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Abhilfemögliche UrsachenStörung

Druckminderventil in angegebener Strömungs-
richtung (Pfeil) einbauen

Druckminderventil entgegen der Strömungsrich-
tung eingebaut

kein Mediumdurchgang durch das 
Druckminderventil

Kegeldichtung (062) erneuern und/ oder Kolben-
O-Ring (351) erneuern, besser gleich sämtliche 

Dichtungen erneuern!

defekte Kegeldichtung (062) und/oder defekter 
Kolben-O-Ring (351)

ansteigender Minderdruck bei geringer 
Entnahme oder Null-Entnahme

Anziehen der Verschlusskappe (357) mit 
Schraubenschlüssel, evtl. Erneuern des 

Dichtrings (356)

Setzen des Dichtrings (356) bzw. Lockern der 
Verschlusskappe (357)

austretendes Medium an der 
Verschlusskappe (357)

Dichtungsreste aus Manometerbohrung des 
Druckminderergehäuses entfernen, neue 

Manometerdichtung einsetzen; evtl. defektes 
Manometer ersetzen

Manometerbohrung durch PTFE-Dichtungsreste 
zugesetzt oder Manometer defekt

Manometer am Druckminderventil zeigt 
keinen Druck an, obwohl Druck vorhanden ist

Druckminderventil mit größerem Kvs-Wert 
einsetzen

Druckminderventil zu klein dimensioniertMinderdruck P2 fällt bei Entnahme stark ab 
und kann auch durch Sollwertverstellung 
(Drehen der Einstellschraube im 
Uhrzeigersinn) nicht erhöht werden

Instandsetzung nach Wartungs- und Reparatur-
anleitung für Druckminderventile (Technische 
Dokumentation) durchführen; Teile reinigen, 

beschädigte Oberflächen glätten, defekte Teile 
ersetzen und Dichtungen erneuern, 

Führungsbereiche der bewegten Teile und 
Dichtbereiche der dynamisch beanspruchten 

O-Ringe (350, 351) mit dem 
Spezialschmiermittel Gleitmo 591 einfetten

Schwergängigkeit des Druckminderventils durch 
Mediumverschmutzungen und nachfolgend 

beschädigten Oberflächen in den 
Führungsbereichen, dynamisch beanspruchte 

O-Ringe (350, 351) ohne ausreichendes 
Schmiermittel

Druckminderventil arbeitet ruckartig, 
Regelabweichungen sind größer als üblich, 
Druckminderer schließt nicht bei Null-Entnah-
me

O-Ring (350) bzw. Membrane (245) erneuern, 
besser sämtliche Dichtungen erneuern!

defekter Kolbenplatten-O-Ring (350) bzw. 
defekte Membrane (245)

austretendes Medium an der 
Federhaube (030)

Fejlsøgning ved driftsfejl
til trykreduktionsventiler
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afhjælpningmulige årsagerFejl

Monter trykreduktionsventil i den markerede 
flowretning (pil)

Trykreduktionsventilen er monteret modsat 
flowretningen

Intet medieflow gennem 
trykreduktionsventilen

Udskift kegletætning (062) og / eller O-ring på 
stempel (351), udskift bedst alle tætninger 

samtidig!

Defekt kegletætning (062) og/eller defekt 
stempel-O-ring (351)

Stigende lavtryk ved ringe udtagning elller nul 
udtagning

Spænd slutkappen (357) med skruenøgle, 
udskift evt. tætningsringen (356)

Tætningsringen (356) har sat sig eller slutkappen 
(357) har løsnet sig

Udtrædende medie på slutkappen (357)

Fjern tætningsrester fra manometerhullet på 
trykreduktionsventilens hus, isæt ny 

manometertætning; udskift evt. defekt 

Manometerhullet er tilstoppet med 
PTFE-tætningsrester eller manometer defekt

Manometer på trykreduktionsventil viser intet 
tryk, selvom der er tryk

Isæt trykreduktionsventil med større kvs-værdiTrykreduktionsventil er dimensioneret for lilleLavtrykket P2 falder kraftigt ved udtagning og 
kan heller ikke øges ved justering af nominel 
værdi (dreje justeringsskruen i urets retning)

Gennemfør reparation iht. service- og reparati-
onsvejledning for trykreduktionsventiler (teknisk 

dokumentation); rengør delene, udglat 
beskadigede overflader, udskift defekte dele og 

tætninger, smør føringsområderne på de 
bevægede dele og tætningsområderne på de 
dynamisk belastede O-ringe (350, 351) med 

specialsmøremidlet Gleitmo 591

Trykreduktionsventilen er tunggående pga. 
tilsmudsning med medie og efterfølgende 

beskadigede overflader i føringsområderne, 
dynamisk belastede

O-ringe (350, 351) uden tilstrækkeligt smøremid-
del

Trykreduktionsventilen arbejder rykvis, 
reguleringsafvigelserne er større end normalt, 
trykreduktionsventilen lukker ikke ved nul 
udtagning

Udskift O-ring (350) eller membran (245), udskift 
bedst alle tætninger 

Defekt O-ring på stempelplade (350) eller defekt 
membran (245)

Udtrædende medie på fjerderkappen (030)

Solución de problemas de mal funcionamiento
para reductor de presión de la válvula
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Remedio

Instalar la válvula de reducción de presión en la 
dirección del flujo se indica (flecha)

válvula de reducción de presión instalado en 
contra de la dirección del flujo de

sin paso del medio a través de la válvula de 
reducción de presión

Reemplazar junta blanda (062) y / o reemplazar 
pistón junta tórica (351), mejor aún

 reemplazar todos los materiales de sellado!

sellado defectuoso blanda (062) y / o pistón 
defectuoso junta tórica (351)

el aumento de presión baja a menos de cero 
remoción o eliminación

Apriete el tapón inferior (357) con el tornillo-llave, 
con el tiempo, reemplazar el anillo de empaque 

(356)

ajuste del anillo de empaque (356) o aflojamiento 
de tapón inferior (357)

escapar en medio tapón inferior (357)

Eliminar los residuos de sellado de la aburrida 
medidor de presión de la caja reductora de 
presión, instale nuevo sellado manómetro y 

reemplazar manómetro si fuera de orden

manómetro aburrido bloqueada por residuos de 
sellado PTFE o indicador de presión defectuosa

medidor de presión en la válvula de reducción 
de presión indica que no hay presión a pesar 
de que existe una presión

Inserte la válvula de reducción de presión con 
una mayor valor Kvs

dimensionamiento de la presión
 válvula de reducción demasiado pequeña

baja presión P2 se sumerge en gran medida 
de la eliminación y no se puede aumentar 
incluso a través del ajuste del valor de 
consigna (viraje del tornillo de ajuste en 
sentido horario)

Realizar trabajos de mantenimiento para las 
válvulas de reducción de presión, de acuerdo 
con el Manual de Mantenimiento y Reparación
(Documentación Técnica); limpiar las piezas, 
suavizar superficies dañadas, reemplazar las 
piezas defectuosas y renovar materiales de 
sellado, el aceite de las áreas de guía de las 

piezas movidas y sellado gama de las 
dinámicamente subrayado juntas tóricas (350, 

351) con el lubricante especial Gleitmo 591

movimiento lento de la válvula de reducción de 
presión a través de la suciedad medio y 

posteriormente superficies dañadas en áreas de 
guía, subrayó dinámicamente juntas tóricas 

(350, 351) sin la suficiente lubricante

válvula reductora de presión funciona de una 
manera desigual, desviaciones regulares son 
más altos de lo habitual, reductor de presión 
no se cierra en la eliminación cero

Sustituya la junta tórica (350) o diafragmas 
(245), mejor, reemplace todos los materiales de 

sellado!

junta tórica defectuosa placa de pistón (350)
 o diafragmas defectuosos (245)

escapando medio a tapa del muelle (030)

Causa posibleCulpa

Dysfonctionnements de dépannage
réduction de pression pour soupapes
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RecoursCauses possibles Trouble

Install pressure reduction valve in the direction of 
flow indicated (arrow)

Vanne de réduction de pression installé contre la 
direction d'écoulement

aucun passage de fluide à travers la soupape 
de réduction de pression

Remplacer étanchéité souple (062) et / ou 
remplacer joint torique du piston (351), mieux 

encore remplacer tous les matériaux 
d'étanchéité!

défaut d'étanchéité souple (062) et / ou piston 
défectueux joint torique (351)

augmentant basse pression au moins 
l'enlèvement ou zéro retrait

Serrer le bouchon inférieur (357) en utilisant la 
vis-clé, éventuellement,

Remplacer la bague d'étanchéité (356)

réglage de l'anneau de garniture (356) ou le 
relâchement de bouchon inférieur (357)

échapper milieu à bouchon inférieur (357)

Retirer les résidus d'étanchéité de l'alésage de la 
jauge de pression du boîtier de réducteur de 
pression, installer un nouveau étanchéité du 

manomètre et remplacer le manomètre en cas 
de rupture de l'ordre

manomètre ennuyeux bloqué par des résidus de 
PTFE étanchéité ou la jauge de pression 

défectueux

manomètre sur la valve de réduction de 
pression indique aucune pression, même si il 
ya une pression

Insérez soupape de réduction de pression plus 
élevée avec valeur Kvs

dimensionnement de la pression
réduction de la vanne trop petit

faible pression P2 plonge fortement lors de 
l'enlèvement et ne peut pas être augmenté, 
même à travers l'ajustement de la valeur de 
consigne (de rotation de la vis de réglage 
dans le sens horaire)

Effectuer des travaux d'entretien pour les vannes 
de réduction de pression, conformément à 

l'entretien et la réparation Manuel
(Documentation Technique); pièces propres, 

lisser les surfaces endommagées, remplacer les 
pièces défectueuses et de renouveler les 

matériaux d'étanchéité, de l'huile les zones de 
guidage des pièces déplacées et la gamme 

d'étanchéité des joints toriques sollicité 
dynamiquement (350, 351) avec le lubrifiant 

spécial Gleitmo 591

le mouvement lent de la valve de réduction de 
pression à travers les salissures moyen et 

surfaces endommagées par la suite dans les 
zones de guidage, a souligné dynamiquement 

joints toriques (350, 351), sans suffisamment de 
lubrifiant

Vanne de réduction de pression fonctionne de 
manière saccadée, les écarts réguliers sont 
plus élevés que d'habitude, réducteur de 
pression n'a pas fermé lors du retrait zéro

Remplacer le joint torique (350) ou les 
diaphragmes (245), mieux, remplacer tous les 

matériaux d'étanchéité!

plaque de piston joint torique défectueux (350)
 ou les diaphragmes défectueux (245)

échappant au moyen ressort chapeau (030)
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RemedyPossible causeFault

Install pressure reduction valve in the direction of 
flow indicated (arrow)

pressure reduction valve installed against the 
direction of flow

no medium passage through the pressure 
reduction valve

Replace soft sealing (062) and/or replace piston 
o-ring (351), better still 

replace all sealing materials!

defective soft sealing (062) and/or defective 
piston o-ring (351)

increasing low pressure at less removal or 
zero removal

Tighten the bottom plug (357) using the 
screw-wrench, eventually, 
replace packing ring (356)

setting of packing ring (356) or slackening of 
bottom plug (357)

escaping medium at bottom plug (357)

Remove sealing residues from the pressure 
gauge boring of the pressure reducer housing, 
install new pressure gauge sealing and replace 

pressure gauge if out of order

pressure gauge boring blocked by residues of 
PTFE sealing or pressure gauge faulty

pressure gauge on pressure reduction valve 
indicates no pressure even though there is 
pressure

Insert pressure reduction valve with higher 
Kvs value

dimensioning of pressure 
reduction valve too small

low pressure P2 plunges strongly upon 
removal and cannot be increased even 
through the adjustment of the set-point value 
(turning of setting screw clockwise)

Perform maintenance work for pressure 
reduction valves in accordance with the 

Servicing and Repair Manual 
(Technical Documentation); clean parts, 

smoothen damaged surfaces, replace defective 
parts and renew sealing materials, oil the guide 
areas of moved parts and sealing range of the 

dynamically stressed o-rings (350, 351) with the 
special lubricant Gleitmo 591

sluggish movement of pressure reduction valve 
through medium soiling and subsequently 

damaged surfaces in guide areas, dynamically 
stressed o-rings (350, 351) without sufficient 

lubricant

pressure reduction valve works in a jerky 
manner, regular deviations are higher than 
usual, pressure reducer does not shut at zero 
removal

Replace o-ring (350) or diaphragms (245), better, 
replace all sealing materials!

defective piston plate O-ring (350) 
or defective diaphragms (245)

escaping medium at spring bonnet (030)

Ricerca dei guasti in caso di malfunzionamenti
per Valvola di riduzione della pressione

IT
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Abhilfemögliche UrsachenStörung

Druckminderventil in angegebener Strömungs-
richtung (Pfeil) einbauen

Druckminderventil entgegen der Strömungsrich-
tung eingebaut

kein Mediumdurchgang durch das 
Druckminderventil

Kegeldichtung (062) erneuern und/ oder Kolben-
O-Ring (351) erneuern, besser gleich sämtliche 

Dichtungen erneuern!

defekte Kegeldichtung (062) und/oder defekter 
Kolben-O-Ring (351)

ansteigender Minderdruck bei geringer 
Entnahme oder Null-Entnahme

Anziehen der Verschlusskappe (357) mit 
Schraubenschlüssel, evtl. Erneuern des 

Dichtrings (356)

Setzen des Dichtrings (356) bzw. Lockern der 
Verschlusskappe (357)

austretendes Medium an der 
Verschlusskappe (357)

Dichtungsreste aus Manometerbohrung des 
Druckminderergehäuses entfernen, neue 

Manometerdichtung einsetzen; evtl. defektes 
Manometer ersetzen

Manometerbohrung durch PTFE-Dichtungsreste 
zugesetzt oder Manometer defekt

Manometer am Druckminderventil zeigt 
keinen Druck an, obwohl Druck vorhanden ist

Druckminderventil mit größerem Kvs-Wert 
einsetzen

Druckminderventil zu klein dimensioniertMinderdruck P2 fällt bei Entnahme stark ab 
und kann auch durch Sollwertverstellung 
(Drehen der Einstellschraube im 
Uhrzeigersinn) nicht erhöht werden

Instandsetzung nach Wartungs- und Reparatur-
anleitung für Druckminderventile (Technische 
Dokumentation) durchführen; Teile reinigen, 

beschädigte Oberflächen glätten, defekte Teile 
ersetzen und Dichtungen erneuern, 

Führungsbereiche der bewegten Teile und 
Dichtbereiche der dynamisch beanspruchten 

O-Ringe (350, 351) mit dem 
Spezialschmiermittel Gleitmo 591 einfetten

Schwergängigkeit des Druckminderventils durch 
Mediumverschmutzungen und nachfolgend 

beschädigten Oberflächen in den 
Führungsbereichen, dynamisch beanspruchte 

O-Ringe (350, 351) ohne ausreichendes 
Schmiermittel

Druckminderventil arbeitet ruckartig, 
Regelabweichungen sind größer als üblich, 
Druckminderer schließt nicht bei Null-Entnah-
me

O-Ring (350) bzw. Membrane (245) erneuern, 
besser sämtliche Dichtungen erneuern!

defekter Kolbenplatten-O-Ring (350) bzw. 
defekte Membrane (245)

austretendes Medium an der 
Federhaube (030)

RimedioPossibili causeGuasto

Installare la valvola di riduzione della pressione 
nella direzione del flusso indicata (freccia)

riduttore di pressione installato contro la 
direzione del flusso

nessun passaggio attraverso la valvola di 
riduzione della pressione

Sostituire tenuta morbida (062) e / o sostituire 
pistone o-ring (351), meglio ancora
sostituire tutti i materiali di tenuta!

tenuta difettoso morbido (062) e / o pistoni 
difettosi o-ring (351)

aumentando bassa pressione a meno 
rimozione o nullo rimozione

Serrare il tappo inferiore (357) con la vite-chiave, 
alla fine, sostituire l'anello di tenuta (356)

impostazione di anello di guarnizione (356) o 
allentamento del tappo di fondo (357)

fuga medio a tappo inferiore (357)

Eliminare i residui di tenuta dal noioso 
manometro della custodia riduttore di pressione, 

installare nuovi tenuta manometro e sostituire 
manometro se fuori uso

manometro noioso bloccato da residui di 
sigillatura PTFE o manometro difettoso

manometro sulla valvola di riduzione della 
pressione indica nessuna pressione anche se 
c'è pressione

Inserire valvola riduttrice di pressione con una 
maggiore Kvs

dimensionamento di pressione
valvola di riduzione troppo piccola

bassa pressione P2 immerge fortemente dopo 
la rimozione e non può essere aumentata 
anche attraverso l'adeguamento del valore di 
set-point (tornitura di vite di regolazione in 
senso orario)

Eseguire i lavori di manutenzione per valvole di 
riduzione della pressione in conformità con la 

manutenzione e riparazione manuale
(Documentazione Tecnica); pulire le parti, 

levigare le superfici danneggiate, sostituire le 
parti difettose e rinnovare i materiali di tenuta, 

l'olio le zone di guida di parti spostate e la 
gamma di tenuta delle dinamico sottolineato 
anelli di tenuta (350, 351), con il lubrificante 

speciale Gleitmo 591

Movimento lento di riduttore di pressione 
attraverso sporco medio e superfici danneggiate 

in seguito in aree di guida, ha sottolineato in 
modo dinamico o-ring (350, 351) senza 

lubrificante sufficiente

pressure reduction valve works in a jerky 
manner, regular deviations are higher than 
usual, pressure reducer does not shut at zero 
removal

Sostituire l'anello di tenuta (350) o diaframmi 
(245), meglio, sostituire tutti i materiali di tenuta!

difettoso piatto pistone O-ring (350)
o diaframmi difettosi (245)

fuga medio a cofano molla (030)

Poszukiwanie błędów przy zakłóceniach w pracy
Reduktor ciśnienia

PL

15

FB_DMV
01 / 2017

Usunięcie zakłóceniaMożliwe przyczynyZakłócenie

Zainstalować zawór redukcji ciśnienia w kierunku 
przepływu podanego (strzałka)

Zawór redukcyjny ciśnienia zainstalowany w 
kierunku przeciwnym do przepływu

nie średnie przejście przez zawór redukcji 
ciśnienia

Wymień miękkie uszczelnienie (062) i / lub 
wymienić uszczelkę tłoka (351), a jeszcze lepiej
 wymienić wszystkie materiały uszczelniające!

wadliwe uszczelnienie miękkie (062) i / lub 
uszkodzony o-ring tłoka (351)

zwiększenie niskie ciśnienie w mniejszym 
stopniu w przypadku usunięcia lub zera 
usuwania

Dokręcić dolną wtyczkę (357) używając 
śruby-klucz, w końcu,

 wymienić pierścień uszczelniający (356)

Ustawienie uszczelki (356) lub poluzowanie 
wtyczki dolnej (357)

ucieczki czynnika na wtyczkę dolnej (357)

Usuń pozostałości uszczelniające z wiercenia 
manometr obudowy reduktora ciśnienia, 

zainstalować nowe uszczelnienie manometr i 
zastąpić manometr, jeśli w porządku

manometr rozwiercanie zablokowane przez 
uszczelnienie PTFE pozostałości lub manometr 

wadliwego

manometr z zaworem redukcji ciśnienia 
wskazuje na brak presji, chociaż nie ma 
ciśnienia

Włóż zawór redukcyjny ciśnienia z wyższym
 Kvs

low pressure P2 plunges strongly upon removal 
and cannot be increased even through the 
adjustment of the set-point value (turning of 

setting screw clockwise)

niskie ciśnienie P2 pogrąża zdecydowanie po 
usunięciu i nie może być jeszcze zwiększona 
poprzez dostosowanie wartości zadanej

Wykonywania prac konserwacyjnych zaworów 
redukcyjnych ciśnienia zgodnie z Instrukcji 

obsługi i naprawy
(Dokumentacja Techniczna); czyste uszkodzone 

części, wygładzić powierzchnię, wymienić 
uszkodzone części i materiałów uszczelnia-

jących odnowić olej Przewodnik obszary i zakres 
przenieśli części uszczelniającej dynamicznie 

podkreślił, o-ringi (350, 351) ze specjalnym 
smarem Gleitmo 591

słaby przepływ przez zawór redukcji ciśnienia 
średniego zabrudzenia i następnie uszkodzo-
nych nawierzchni w obszarach prowadzących, 
dynamicznie podkreślił, o-ringi (350, 351), bez 

dostatecznej smaru

zawór redukcyjny ciśnienia działa w sposób, 
poszarpany, regularne odchylenia są większe 
niż zwykle, reduktor ciśnienia nie zamykają o 
usunięciu zera

Wymienić o-ring (350) lub membrany (245), lepiej 
wymienić wszystkie materiały uszczelniające!

uszkodzona płyta tłok O-ring (350)
lub uszkodzone membrany (245)

ucieczki średniej na wiosnę maski (030)

Resolução de problemas em caso de falhas de funcionamento
para válvulas redutoras de pressão
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ResoluçãoPossíveis causasAvaria

Montar a válvula redutora de pressão no sentido 
de fluxo indicado (seta)

Válvula redutora de pressão montada no sentido 
contrário ao do fluxo

não há passagem de produto pela válvula 
redutora de

Substituir o vedante cónico (062) e/ou o anel de 
vedação em O do pistão (351), o melhor é 

substituir todos os vedantes!

vedante cónico (062) com defeito e/ou anel de 
vedação em O do pistão (351) com defeito

pressão mínima crescente com descarga 
reduzida ou descarga zero

Apertar a tampa de fecho (357) com uma chave 
inglesa, eventualmente substituir a junta tórica 

(356)

Colocação da junta tórica (356) ou tampa de 
fecho (357) solta

saída de produto na tampa de fecho (357)

Remover resíduos de vedante do orifício do 
manómetro da caixa do redutor de pressão, colocar 

novo vedante no manómetro; eventualmente 
substituir o manómetro com defeito

Orifício do manómetro entupido com resíduos de 
vedante de PTFE ou manómetro com defeito

Manómetro na válvula redutora de pressão 
não indica pressão, apesar de existir pressão

Utilizar válvula redutora de pressão com um 
valor Kvs mais elevado

Válvula redutora de pressão com dimensão 
muito pequena

Pressão mínima P2 desce significativamente durante 
a descarga e também não é possível aumentá-la ao 
ajustar o valor nominal (rodar o parafuso de ajuste no 
sentido dos ponteiros do relógio)

Efetuar a reparação de acordo com as 
instruções de manutenção e reparação para 

válvulas redutoras de pressão (documentação 
técnica); limpar as peças, alisar as superfícies 
danificadas, substituir peças e vedantes com 

defeito, lubrificar as peças móveis e as áreas de 
vedação dos

anéis de vedação em O (350, 351) dinâmicos 
com o lubrificante especial Gleitmo 591

Rigidez da válvula redutora de pressão devido a 
sujidade causada pelo produto e superfícies 

danificadas nas áreas de movimento,
anéis de vedação em O (350, 351) dinâmicos 

sem lubrificante suficiente

Válvula redutora de pressão trabalha 
abruptamente, desvios de regulação são 
maiores do que o habitual, redutor de pressão 
não fecha com descarga zero

Substituir o anel de vedação em O (350) ou a membrana 
(245), o melhor é substituir todos os vedantes!

danel de vedação em O da placa de pistões (350) 
com defeito ou membrana (245) com defeito

saída de produto na cobertura da mola (030)

Поиск и устранение неисправностей неисправности
для редукционного клапана
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Устранениенеисправность

Установите клапан снижения давления в 
направлении потока, указанного (стрелка)

редукционный клапан установлен против 
направления потока

нет среднего прохода через клапан 
снижения давления

Заменить уплотнение мягкий (062) и / или 
заменить поршневой уплотнительное кольцо 

(351), еще лучше заменить все 
уплотнительные материалы!

неисправен мягкое уплотнение (062) и / или 
неисправен поршня уплотнительное кольцо 

(351)

повышение низкого давления при меньших 
удаления или ноль удаления

Затяните нижний пробку (357), используя 
винт-ключ, в конце концов,

заменить уплотнительное кольцо (356)

установка уплотнительного кольца (356) или 
ослабление нижней пробкой (357)

побега среду в нижней пробкой (357)

Удалить уплотнительные остатки от 
манометра раздражения редуктора давления 
корпуса, установить новое уплотнительное 
манометр и если из того, заменить датчик 

давления

Манометр скучно заблокирован остатками 
герметизации PTFE или манометром 

неисправного

Манометр на редукционный клапан не 
указывает давление, хотя есть давление

Вставьте редукционный клапан с выше
 значение Kvs

размеров давления
Редукционный клапан слишком мал

низкий давление P2 погружается сильно 
после удаления и не может быть увеличена 
посредством корректировки стоимости 
уставки (поворот регулировочного винта по 
часовой стрелке)

Выполнять работы для клапанов понижения 
давления обслуживания в соответствии с 

обслуживание и ремонт Руководство
(Техническая Документация); чистые части, 

сгладить поврежденные поверхности, 
заменить неисправные детали и возобновить 

уплотнительные материалы, масла 
направляющие области перешли части и 
уплотнения спектр динамично подчеркнул 

уплотнительных колец (350, 351) с 
специальной смазкой Gleitmo 591

вялым движением редукционный клапан в 
среде, загрязнения и впоследствии 

поврежденных поверхностей в направляющих 
областях, динамично подчеркнул 

уплотнительные кольца (350, 351) без 
достаточного смазки

снижение давления клапан работает 
рывками образом, регулярные отклонения 
выше, чем обычно, редуктор давления не 
выключается при снятии нулевой

Замените уплотнительное кольцо (350) или 
диафрагмы (245), лучше заменить все 

уплотнительные материалы!

неисправен поршень пластины 
уплотнительное кольцо (350)

 или дефектных мембраны (245)

побега среда в колпаке пружины (030)

Возможная причина
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